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 

) على حقيقة كون تعلم اللغة جهداً مستمراً مد￯ ٢٠١٣(  Sabitha Najeebتؤكد د. سابيثا نجيب 
); أي أن التعلم لابد أن يحدث داخل ١٢٣٨الحياة; ولا تقتصر على الفصول الدراسية فحسب (ص. 

وخارج الفصل الدراسي, ومن هنا تبرز الاستقلالية كمفهوم أساسي في تعلم اللغة, ولقد زاد مؤخراً 
), ويعرف Benson , 2007, p. 21م وتعلم اللغة في إطارها النظري والتطبيقي (الاهتمام بالاستقلالية في تعلي

 ما ودائماً  ,)٣٠ ص( “تعلمه مسؤولية تحمل على الفرد قدرة”) الاستقلالية على أنها ١٩٨١(  Holecهوليك 
  ية/أو الأجنبية.الثان اللغة تعلم أدبيات في بالمسؤولية الاستقلالية ترتبط

نهج الذي يراه كثير من الباحثين نهج التواصلي في التعليم; وهو المالاستقلالية بالمكما ترتبط 
نهج في الاستقلالية ضمانةً أرضية مشتركة لكثير من الأساليب الحديثة في تعليم اللغة. ير￯ هذا الم

) أن هناك ٢٠٠٣(   Little), وير￯ ليتل Chitashvili , 2007, p. 17للتطور الفعال لتعلم اللغة الثانية (
سببان لأهمية الاستقلالية ودورها في تعلم اللغة الثانية; أولهما أنها تفيد في جعل التعلم أكثر فعالية 
وشخصيّ ومركز; وثانيهما إسهامها الفعال في حل مشكلة نقص دافعية المتعلم لتعلم اللغة. يتضح من 

 هنا أهمية الاستقلالية في تعليم وتعلم اللغة.
استخدمته كمترجم في ترجمة الكتاب كان البداية بترجمة المصطلحات المفتاحية المنهج الذي 

اعتمدت على المراجع العلمية والقواميس المتخصصة في ترجمة وقد وتثبيتها قبل البدء بترجمة النص. 
اللغة "لشرح المصطلحات المهمة للقارئ مثل  footnotesلجأت للحواشي السفلية كما المصطلحات. 

, كما لجأت للحواشي لشرح مبررات اختيار ترجمة مختلفة لنفس المصطلح  interlanguage  "الوسيطة
بحسب مقتضى الحال كالسياق والمتلازمات اللفظية.  teaching ـكمكافئ ل "التعليم والتدريس"مثل 

 لم يضع المؤلف فصول الكتاب مرتبة بأرقام ترتيبية; فقمت بذلك تيسيراً على القارئ.وأخيراً 
 
 المترجم



ح 
 



ط المترجم مقدمة
 



 س

 

سمة منشودة ينبغي أن تتوفر لد￯ كل من  Autonomyلا يختلف اثنان على فرضية أن الاستقلالية 
متعلمي اللغات الأجنبية ومعلميها, بل إنها في حالة المتعلمين ربما تكون حلما يتمناه معظم المعلمين, على 
الأقل أولئك الذين يخلصون في عملهم حق الإخلاص, إذ يتمنى هؤلاء المعلمون أن تتاح لهم الفرصة 

للقيام بأكثر مما يطلب منهم في المقرر الدراسي, ويخصصوا الوقت لتعلم للعمل مع طلاب لديهم الاستعداد 
اللغة المستهدفة خارج المدرسة, ولديهم القدرة على التعرف على جوانب قوتهم وضعفهم, ويحرصون على 
البحث عن مواد إضافية وفرص للممارسة, ويعتمدون على إستراتيجيات تعلم مناسبة,; إذ يسهم ذلك كله 

لا  −فرص نجاحهم. ومع أن هذا النجاح يتوقف في معظمه على مد￯ دافعية الطلاب, فإنهم في تعزيز
يفضلون المعلمين الذين لا يتقيدون باتباع الكتاب الدراسي بحذافيره ولا التوجيهات المقدمة في  −ريب

لى نقل دليل المعلم, ويبثون الإبداع, ويتطلعون دوما إلى موضوعات ومهام ملهمة, ولديهم القدرة ع
حماسهم للمتعلمين. من سوء الطالع أن المتعلمين والمعلمين من هذا النوع لا يصادفوننا كثيرا, أيا كان 
السياق الذي يتم فيه تعليم اللغة الأجنبية, ومرد ذلك أن الكثير من الممارسين يقعون تحت وطأة الأعباء 

بات الامتحانات وتوقعات أولياء الأمور, التدريسية الثقيلة والواجبات الإدارية وأهداف المنهج ومتطل
فضلا عن ضآلة الوقت الصفي, ولذا نجد معظم الممارسين يؤثْرون السلامة بالتركيز على المادة الواجب 

يتبنى المتعلمون مدخلا مماثلا, إذ يكونوا هم أيضا مثقلين بالعديد من الالتزامات,  الحالة,تغطيتها. وفي هذه 
لنهائية التي تلوح دائما في الأفق على نحو يحبط إظهار الاستقلالية, لا سيما إن لم تكن من أثقلها الامتحانات ا

  اللغة الأجنبية أولويتهم الأولى.
بالنظر إلى هذه الحقائق, تبرز الحاجة لاتخاذ إجراءات, مهما كانت متواضعة, من شأنها أن تشجع 

بقيمتها للطلاب ولأنفسهم; إذ من الواضح أن  قدرا من الاستقلالية في فصول اللغة, وأن يقتنع المعلمون
ذلك القدر من الاستقلالية لن يتأتى دون تلك القناعة من جانب المعلمين. وذلك هو الاتجاه المُتَّبَع في 



ع الاستقلالية في تعلم اللغة الثانية: إدارة المصادر
الكتاب الحالي الذي يجمع أوراقا بحثية تستهدف تنمية الاستقلالية لد￯ كل من المتعلمين والمعلمين. ينقسم 

أبواب, يضم كل منها مقالات تتناول جوانب مختلفة من الاستقلالية في تعلم اللغة الكتاب إلى ثلاثة 
, واشتمل سبع أوراق بحثية تركز "تنمية استقلالية المتعلم"الأجنبية وتعليمها. جاء الباب الأول بعنوان 

 التعلم بوجه عام, على الأساليب والمهام والمصادر المختلفة التي يمكن توظيفها لتعزيز استقلالية المتعلم, في
, "إستراتيجيات تعلم اللغة"وتحديدا في اللغة المستهدفة كنظام فرعي وفي التقييم. أما الباب الثاني المعنون 

فيضم ورقتين تتناولان العلاقة بين استخدام الإستراتيجيات والذكاء, فضلا عن فوائد التعليم القائم على 
أوراقا بحثية  "استقلالية المعلم", يقدم الباب الثالث المعنون بـ الإستراتيجيات في مجال المفردات. وأخيرا

حول معلمي ما قبل الخدمة, تركز على تصوراتهم للاستقلالية, وتنمية الهويات المستقلة, والصلة بين 
الاستقلالية ومفهوم الوعي اللغوي الناقد. وكلنا ثقة أن المقالات الواردة في هذا الكتاب ستكون مصدر 

وتأمل للباحثين المهتمين بتقصي الجوانب المختلفة للاستقلالية في تعليم اللغة الأجنبية, ولطلاب إلهام 
الماجستير والدكتوراه الذين يعملون في أطروحات تتناول التعلم المستقل, وللممارسين الراغبين في ابتكار 

  طرق لتشجيع درجة من استقلالية المتعلم في فصولهم.
  المحررين
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